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1. lleqn ¥ 3aa4M OCBOCHM S JUCHHUIJINHBI

Henamu  gucuumuinabl - «MHOCTpaHHBIM — s3BIK B IIpodecCHOHAIbHON
KOMMYHUKaIN» 2-ro Kypca 0akanaBpuara Huxeropoickoii 1yXoBHOM CEMUHApUU
SABJISIFOTCS:

- JaJbHENIIEE TMOBBILIEHUE YPOBHA BIAJACHUS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
CTYIEHTOB: pPa3BUTHE MHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIICTCHIIMHU, T.€.
npUOOpETEHNE JOCTATOYHBIX HaBBIKOB YCTHOIO M MMUCBMEHHOTO OOIIEHUS B chepe
npoecCuoHaNbHOM, HAyYHOU, OBITOBON M KyJIbTYpHOM KOMMYHUKALIUH,

- JIOCTM)KCHHE YPOBHSI 3HAHWUW, YMEHUH W HAaBBIKOB HEOOXOAMMBIX IJIf
pEelIeHUs]  COLMAJIbHO-KOMMYHUKATHBHBIX  3a7ady B cepe  Hay4dHO-
po(hecCHOHANBHOM, KyJIbTYPHON U OBITOBOM KOMMYHHKAIUH.

- JOCTMIKCHHWE YpOBHS 3HAHUM, YMEHUM M HaBBIKOB, COOTBETCTBYIOIIUX
HEO0OXOMMOMY YPOBHIO MPOPECCUOHATBHON NeATEIbHOCTH BBIITYCKHHKA.

3amauamu aucuuIUiMHBL  «HOCTpaHHBI s3bIK B MpOdecCHOHAIBHOM
KOMMYHHUKAIMN» 2-T0 Kypca OakanaBpuara Hikeropoickoi TyXoBHOW CEMUHAPUU
ABJISIOTCS:

- COBEpLICHCTBOBAHWE 3HAHWW M YMEHHUW BIAJEHUA BUIAMHU DPEUYEBOMN
NESATENIbHOCTH (UT€HHE, TOBOPEHHUE, ayAMpPOBaHHUE, MUCHbMO) IMPENLIECTBYIOLIEIO
roja 00y4eHus! B KOHTEKCTE (PyHKIMOHAIBHOTO MOAX0/1a B 00Y4YEHHUU;

- (OpMUPOBAHHME HOBBIX JIEKCUYECKMX M TIPaMMATUYECKUX HABBIKOB B
npoliecce padoThl CO BCEMH BUIAMH PEYEBOM I€SITEIbHOCTH;

- pa3Buthe oOmero  (GUIOJIOrHYECKOro KpPyroopa B  KOHTEKCTE
MEKIIPEIMETHBIX CBSI3EH.

2. IlepeyeHb MJIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00YUYEHUsI 10 TUCIIUIIIINHE,
COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYEMbIMH Pe3yJbTATAMHU 0CBOEHHSI 00pa30BaTe/IbHOM

NPOrpaMmbl
®opmupyemble ILianupyemble pe3yabTaThbl 3uanus, yMeHus
KOMIIeTEHIIHH o0yuenust
110 IMCHHILINHE B
(kon u nasBanue COOTBETCTBHH C
KOMIIeTeH M) YCTAHOBJIEHHBIMH

HHIMKATOPAMH KOMIIeTeHn i

OIIK-7. OIIK-7.7. 3uars:

Cnocoben CnocobeH paboTath ¢ ocoberrocTH MPOpECCHOHALHO
. OPUEHTHUPOBAHHON Hay4JHOU

HUCIIOJIB30BaTh Haqu0-60r0 CJIOBCKOH KOMMYHHKaIVH; OCHOBHBIE

3HAHUS CMEKHBIX HHTCp&TypOﬁ Ha JICKCUYCCKUE U CHOBOO6pa3OBaTeJ’IBHH€
SABJICHUA HpO(?peCCI/IOHaJ'H)HOFO

HAyK IIPU PELICHUU | COBPEMECHHOM MHOCTPAHHOM | resaypyca;  OCHOBHbiE — NPHHIMIIE

TEOJIOTHUYECKUX I3bIKE TMOCTPOCHUA JUCKYpPCa B COOTBETCTBHU C
CUTYyalUsIMU npo¢ecCHOHAITBHO-

3a1a4 OPHUEHTUPOBAHHOW KOMMYHUKAIIUH.
YMmeTh:

BecTH Oecey B mpezenax KOHKPETHOH
npoeCCUOHAIBHOW  TEMbI;,  HM3JIOKHTh
CIIOHTaHHOE COOOIIeHNe Ha 3aJaHHYIO
po¢eCCHOHAIBHYIO TEMY; OCYLIECTBIAThH
JMHTBUCTUYECKUH  aHalM3  HAYy4HOTO,
HAYYHONIOMYJISIPHOTO TEKCTa B paMKax




npodeccnoHaIbHO OPHEHTHPOBAHHOM
TEMAaTHKH; IIPOCMOTPETH/TPOCITYIIATH
ayTeHTUYHBII TEKCT Ha
npodeccHoHaNbHyl0 TeMy U BBIOpATh
HYXHYIO WA 3ampairuBaeMyIo
uHbopMaImo; CIPOSKTHPOBATH
MUCBMEHHYI0 DPa0OTy pa3IMYHOIO THIIA
(Hay4Has cTaThs, JOKIAJ, MPE3CHTAIHS,
TE3UCHl W T.1.) Ha Npo(dhecCHOHATBHYIO
TeMy.

Baaners:

HaBBIKAMH COLIMOKYIBTYPHOU H
MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUH,
o0ecreynBaloIMMHI aIeKBaTHOCTh
COIMANBHBIX ¥ PO(HECCHOHATBHBIX
KOHTAaKTOB; YMEHHUSIMH CO3HATEILHOTO
MCTIOJIb30BAHUS PECYPCOB SI3bIKA B
npodeccnoHaIbHON IeSITENFHOCTH;
METOZaMH U IpueMaMu paboThI ¢
Pa3THMYHBEIMU BUAAMHU CIIOBapeil u
Pa3ITMYHBIMU UCTOYHUKAMH HH(OPMAIHH
B paMKax mpodecCHOHATBLHO
OpPHEHTHPOBAHHOMN TEMaTHKH.

3. MecTo IuCHMILVIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM MPOrPaMMbl

Jucuuruimna «HOCTpaHHBIN S3bIK B NPOo(eCCUOHATBHOM KOMMYHUKAITIH
ABJISIETCA NUCIUIUIMHON 00s13arenbHOM yacTu bioka 1 «/luciumianseny yueOHOTro
maHa [HOC no nHampaBineHnto «IIoaAroToBka CIyKHTENEM W PETUTHO3ZHOTO
IIEpCOHAJa PEJINTUO3HBIX OPTaHU3aALN.

3.1. TpeboBaHuUs K IPEIBAPUTEIHLHOM MTOJITOTOBKE O0YUYaIOITUXCA.
JInst ycrenmHoro u3y4deHusl AUCHUILIMHBL 00yJaronieMycsi HeoOXOIUMbI 3HAHUS 10
CJICYIOIIUM AUCIUTIITHAM:

- «IHOCTpaHHBIN S3BIK»

- «JIaTMHCKUHN SI3BIK»

3.2. JIMCUMIUIMHBI W TPAKTUKH, JIJI1 KOTOPBIX OCBOCHUE JTAHHON AUCIUILUIMHBI
HEOOXOIMMO KaK MPEAIIECTBYIOIIEE:

- «McTopus 3armagHbpIX HCTIOBSAAHNN U CPAaBHUTEIILHOE OOTOCTIOBHE)

- «HoBelimast uctopust 3anagHbIx UCOBEAAHUIY

4., O0béM IUCHUIUIMHBI B 3a4€THBLIX €IMHMIAX C YKa3aHUEM KOJIMYECTBa
aKaJlEMUYECKUX 4YacoB, BBIJICJICHHBIX Ha KOHTAKTHYIO (ayJUTOpHYIO0) padboTy
oOydaromuxcst ¢ nmpenoaaBaTeneM (1o BUJaM Y4YeOHBIX 3aHATUHA) M Ha
CaMOCTOSITETIbHYIO pa0OTy 00yJaroOIuXCsl.

OO6u1ast Tpy1I0EMKOCTh AUCHUILIMHBI COCTaBIsIET 4 3.€., 144 akageMuyecKkux Jaca.



Bun paGoter

TpynoemMkocThb
(B akaj. yacax)

Oo0wmas TpynoémMKoCTh 144
KonTakTHble yachl (ayauTopHasi padbora) 76
3aHATHUSA JICKIMOHHOTO THIIA

3aHATHUS B IPaKTHUECKOM (hopme 76
CamocrosiTesibHas padoTa 00y4arOIIUXCs 68

IIpoMeKyTOYHBIN KOHTPOJIb

3auderT, 3a4€T ¢ OLEHKOM

5. Conep:kaHue JTUCUUIINHBI

5. 1. Temarnueckuii mian

KoJsun4yecTBo yacoB (B akajl. yacax)
DopMbI
3anar
a4 2| un pakr Cant Bcero TEKYLIETO
HaumeHoBaHue pa3iesioB U TeM | o § o s . * | yacoB | KommereHnu | KOHTPOJIA
5§ 5 5 E |/nexkun pabor
S H 2 3aHAT no " ycneBaeMocC
S d = = |OHHOI a
o | © 1 nM TEeME TH
oWy S |oTHNA
|1. The Orthodox Church
Tema 1.1 YCTHBIN
The Orthodox Church 5 | 3 4 4 8 lomk-7 WIIN
MUCbMEHH
BII OITPOC;
Tema 1.2 YCTHBIN
The Holy Tradition and the Holy OIIK-7 UJIn
. 5 3 4 4 8
Scripture MUCbMEHH
BII OITPOC;
Tema 1.3 YCTHBIN
Revelation 5 3 4 4 g |OMK-7 UJIn
NMUCbMEHH
bIl OMPOC;
Tema 1.4 YCTHBIN
The Fathers and the Saints 5 3 4 4 8 OIIK-7 WA
MUCHhMEHH
bl OIIPOC;
Tema 1.5 YCTHBIN
The Liturgy 5 3 4 4 g |OIK-7 WA
MUCHhMEHH
bl OIIPOC;
IIpe3enTanus Tembl YCTHBII
5 |3 2 | 2 4  |OHK-7 —
MUCbMEHH
bl OIIPOC;

|2. Doctrine and Scripture




Tema 2.1 YCTHBII
The Holy Trinity 4 4 g |OIK-7 WIn
NHACbMEHH
bII OIIPOC;
Tema 2.2 YCTHBIHN
The Old Testament 2 2 4 |OIK-7 Wi
NACbMEHH
bII OIIPOC;
Tema 2.3 YCTHBIN
The New Testament 5 9 4 |OIK-7 WJIn
NHACbMEHH
bl OIIPOC;
Tema 2.4 YCTHBIN
Salvation History 5 2 4 |OIK-7 Uin
MHUCbMEHH
bl OIIPOC;
Tema 2.5 YCTHBIN
Our Lord Jesus Christ 4 4 g |OIK-7 WU
MUCbMEHH
bl OIIPOC;
®opmMa KOHTPOJISA 3auer
HToro B cemectpe 36 36 72
3. Worship
YCTHBIN
Tema 3.1 5 2 4 OIIK-7 WJIH
The Prayers of the Church MUChMECHH
bl OIIPOC;
YCTHBIN
Tema 3.2 4 4 g |OIK-7 17810
The Church Building MUChMECHH
BIN OITPOC
YCTHBIN
Tema 3.3 5 9 4 |OIK-7 GR101
The Church Year MUChMECHH
bII OITPOC;
YCTHBIN
Tema 3.4 OIIK-7 WA
4 2 6
The Sacraments NUCHbMEHH
bl OMPOC;
Tema 3.5 YCTHEIA
The Orthodox Spirituality 2 | 2 4 |OHK-7 v
MUCbMEHH
bl OMPOC;
YCTHBII
Tema 3.6 5 9 4 OIIK-7 158105
The Kingdom of God MMACHMCHH
bl OIIPOC;
[Ipe3eHTanus TemMbl 5 2 4 OIIK-7 YCTHBII

HnJIn




IMMCbMCHH

bII OIIPOC;
|4. The Church History
YCTHBIN
Tema 4.1 4 9 6 |OIK-7 15R10 |
Christ and the Apostles MUCHbMCHH
bII OITPOC
YCTHBIN
Tema 4.2 OIIK-7 WJIH
. 2 2 4
The Persecutions MICbMEHH
Bl OIIPOC;
YCTHBIHN
Tema 4.3 4 2 6 OIIK-7 WJIH
The Apostolic Fathers IUCHbMECHH
bl OIIPOC;
Tema 4.4 yCTHBIH
Protecting the Church from 4 4 8 onk-7 |*™
Falsehood and Heresy THCHMEHH
BII OTTPOC
YCTHBIN
Tema 4.5 WIIN
Development of Theology 4 2 6 OTK-7 UCHbMECHH
BII OITPOC
YCTHBIN
Tema 4.6 5 9 4 |OIK-7 17R10
The Ecumenical Councils NUCbMEHH
bII OITPOC;
YCTHBIN
[Ipezentamust Tembl. 3ader C 5 5 4 OIIK-7 1500051
OIICHKOM. MUCbMEHH
BII OITPOC;
Hroro B cemecrtpe 40 32 72 3auer ¢
OLCHKOM
Bcero no nucunniune: 76 68 144

5.2. Pa3BEpHYTHIN TEMAaTUUYECKNH IJIAH 3aHATUN JEKIIMOHHOTO THIIA,

CCMHMHAPCKHUX U ITPAKTHYICCKUX 3aHATUM

1. The Orthodox Church

Tema 1.1 The Orthodox Church

dopMupyeMble KOMIIETCHITUN U HHIUKATOPHI K HUM
OIIK-71.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN08CKOU AUMEPAMYPOU HA

COBPEMEHHOM UHOCNMPAHHOM A3blKe

dDOpMa IMPOBCACHUA 3aHATUA

- IPAKTUYCCKOC 3aHATHC




Bonpochl kK IpakTUYECKUM 3aHATHUSIM
- BBeieHue HOBOM JIGKCHUKH T10 TEMCE;
- AyaupoBaHME TEKCTa MO TEME;

Bormpocsl kK ycTHOMY WJIM IMCBMEHHOMY OIIPOCY
- BeinmonHeHue ynpaxxHeHU! 10 TEKCTY;
- Pa3BuTHE MUanoruueckoi peun: KOHCTAaTalusl MHEHHUH U (DaKTOB.
- [IoBecTBOBaTENBHBIE BPEMEHA IJ1Ar0JIOB.

Tema 1.2 The Holy Tradition and the Holy Scripture

dopMupyeMble KOMITIETCHITUN U HHIUKATOPHI K HUM
OIIK-7.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAYYHO-O020CA08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM S3bIKe
dopma NMpoBEICHUS 3aHATHUS
- PAKTUYECKOE 3aHATHE

Bompochl K IpakTUYECKUM 3aHATUSAM
- Pabora ¢ TekcToM: BBe/IeHHE HOBOM JIGKCUKH, 0COOEHHOCTH TEPMUHOJIOTHH;
- OTBETHI HA BOMPOCHI MO TEKCTY;
- OOBsSICHEHHUE CJIOB Ha S3bIKE OPUTHHAJIA;
- Pa3BuTHE MOHOJIOTHYECKON U JUATIOTUYECKON PEYM MO COAEPKAHUIO TEKCTA;

Bormpocs! kK ycTHOMY WM THCHMEHHOMY OTIPOCY
- Urenue otpniBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- [ToBTOpeHue rpamMmmaTHyeckoro mMatepuana: Present simple, Present progressive,
Present perfect mst onucanust COOBITHI;
- Benenue nuanora 1o teme;
- BrinonHeHne neKCHKO-TpaMMAaTHYECKUX YHpaXHEHUH (ydeOHMK u paboyas
TETpazp).

Tema 1.3 Revelation

dopMupyeMbIe KOMITIETCHITUN U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma npoBeACHUA 3aAHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bormpocs! k TpakTH4eCKUM 3aHATHIM
- BBesieHre HOBOM JIEKCHKHU I10 TEME;
- Urenune orpriBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- OOpa3snas peun: Mmetadopsl 1 MeToHUMIH B CBsitieHHOM [Incannm;



Bonpoche! K yCTHOMY WM TUCBMEHHOMY OIPOCY
- Pa3BuTHe nmuanorudeckoii peun (experience and plans);
- TToBTOpEHHE: BBHIMOJHEHUE JEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX yrpaxkHeHui (interactive
activities on CD-ROM: ex. 9-11).

Tema 1.4 The Fathers and the Saints

dopMupyeMbIe KOMITIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKe
dopMa IpOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAKTUIECKOE 3aHATHE

Bornpocs! K IpakTUYECKUM 3aHITUSIM
- BBesieHre HOBOM JIEKCHKU;
- AyaupoBaHME TEKCTa, BHIMOJHEHNE YITPAXKHEHU HAa TOHUMAaHUE;

Bompockl K yCTHOMY HIIH MIHCBMEHHOMY OIIPOCY
- BelmmonnHeHue yrpakHEHUH 10 TEKCTY: aKTHBU3AIUs HOBOM JIEKCHKH,
- Pa3BuTHE HaBBIKOB ITOMCKOBOI'O YTCHHS,
- Yrenune otpniBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);

- PazButue I[HElJ'IOFH‘-IGCKOﬁ peuun: BOIIPOCHI O IMYHOCTHU CBATOIO.
Tema 1.5 The Liturgy

dopMupyeMble KOMITIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKE
dopMa IpOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bompock! kK TpakTHYECKUM 3aHITHSIM
- AynupoBaHHUE TEKCTa, aKTUBAIUS HOBOW JICKCUKH,
- UteHue u mepeBoj] MOJUTBOCIOBHM U3 OOTOCITYKEOHOTO ITUKIIA;
- Jlekcuka: onrcaHre U3MEHEHUH B pa3IMuHbIX BpeMeHax (P.11, ex. 5-6);

Bonpockl kK yCTHOMY WJIM TUCBMEHHOMY OTIPOCY
- Yrenue otpriBkoB u3 HoBoro 3aseta (RSV);
- Pa3BuTHEe HaBBIKOB MOHOJOTHYECKOW W JIUAJIOTMUYECKON pedu: 00CYyXICHHUE
aCIIEKTOB POJIHOW KYJIBTYpHI (eX. 73, 7h);
- BeImosnHeHne NeKCUKO-rpaMMaTHYECKUX yIIpakKHEHHMH Ha moBTopenue (P.13, ex.

1-4).
2. Doctrine and Scripture

Tema 2.1 The Holy Trinity



dopmupyeMbie KOMIETEHIIUN U HHAUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAYYHO-O020CI08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma poBeICHUS 3aHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHSITHE

Bormpocs! k TpakTHYeCKUM 3aHITHSIM
- BBesieHrne HOBOM JIEKCUKH; pab0Ta ¢ TEKCTOM;
- Ctpykrypa «It’s + adjective» (p.15, ex. 1-2);
- OTpaboTKa HOBOI CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYPhI B TUCbMEHHOM U YCTHOM peuu (eX.
3-4);
- Pa3BuTHE HaBBIKOB MMCBMEHHOW peun 1o TeMe «EXpressing opinionsy (ex. 7);
- Pabora ¢ CD-ROM: otpaboTka HaBBIKOB ayJupOBaHUS HOBOW JIEKCUKHU (E€X. 27-
29).
- Pa3ButHe MOHONOTMYECKOW peuyu: BBIPAKEHHWE MHEHHUS C HCIOJIb30BAHUEM
pa3roBOPHBIX Ma0J0HOB (€X.4-5);

Bormpocsl kK ycTHOMY WM TUCBbMEHHOMY OTIPOCY
- Yrenue otpriBkoB u3 HoBoro 3aseta (RSV);
- doHeTHKA: IOBTOPEHUE MPABUJI CIIOBECHOTO yIapeHHs B CHHTarMme (ex. 6a, 6b);
- Pa3BuTHEe HaBBIKOB PabOTHI C AHTJIO-aHTIUHCKUM TOJKOBBIM CIOBapEM
Tema 2.2 The Old Testament

dopMupyeMble KOMITIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKE
dopMa IpOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bompochl kK MpakTUYECKUM 3aHSATUSIM
- BBeieHre HOBO JIGKCHKH 110 TeMe; paboTa ¢ TekctoM « The Holy Bibley;
- bubneiickas TepMHHOJIOTHS: UMEHA JIIOJICH, TOIIOHUMBI, Ha3BaHUS KHUT;

Bormpocsl kK yCTHOMY WM MUCBbMEHHOMY OTNPOCY
- Urenue otpniBkoB u3 Betxoro 3aBera (RSV);
- PaGora ¢ TexctoM «Social networking sitesy;
- BrImosiHeHue yrpaskHEeHUH 110 TeKCTy (eX. 2-3);
- PasButue nuanornyeckoi peun: 00CYKICHHUE COJepKaHus TeKCTa (eX.4).

Tema 2.3 The New Testament
dopMHpyeMble KOMIIETCHIIUA U UHAUKATOPHI K HUM

OIIK-1.7. Cnocoben pabomams ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKE



dopMa IpOBEAECHUS 3aHATUSA
- PAKTUYECKOE 3aHATHE

Bormpochl kK TpakTHYECKUM 3aHATHSIM
- Beenenne HOBOI nekcukH; paboTa ¢ TEKCTaMU TI0 TEME;
- Yrenue otpriBkoB u3 HoBoro 3aseta (RSV);

Bomnpocsl K yCTHOMY MM MIHCBMEHHOMY ONPOCY
- Cpasuenue niepeBonoB RSV u CEV;
- BeinosnHeHNE ynpaxHEHUH 110 TEKCTAM;
- PazBuTHe nquanorndeckoi peun: o0CykACHUE COACPKAHUS TEKCTOB.

Tema 2.4 Salvation History

dopMupyeMbie KOMIIETCHITUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAYYHO-O020CA08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM S3bIKe
dopma MpoBEICHUS 3aHATHUS
- PAKTUYECKOE 3aHATHE

Bompockl kK MPaKTHUECKUM 3aHITUSIM
- BBennenue HOBOM JiekcuKH IO TEKCTY « The Faithy;
- Urenue otpsiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);

Bonpochk! kK yCTHOMY WU ITUCBMEHHOMY OTIPOCY
- Jlekcuka: oOcTOSITeNbCTBA JIJIsl BBIpOKEHHS BepostHocTu neiictBus (may well,
probably, definitely, likely, unlikely) (p. 17, ex. 2-3, CD-ROM: ex. 33-35);
- Pa3BuTHe AMAIOrHUECKO peyr Ha HOBOM JIEKCHKO-TPAaMMAaTHYECKOM MaTepuae

(ex.4).
Tema 2.5 Our Lord Jesus Christ

dopMupyeMbie KOMIIETCHITUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-71.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma npoBeACHUA 3aAHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bomnpockl k pakTHYECKUM 3aHSITUSIM
- BBeienne HOBOM JIEKCUKU I10 TEME;
- Pabora ¢ TekctoMm «Jesus Christy;
- Hormat o Xpucte B CumBoJie Bepsr;

Bonpockl K yCTHOMY MM MMCBMEHHOMY OIPOCY
- Pa3BuTrE MOHOJIOTHYECKOM PEYM: BBICKA3bIBAHUS IO TEME;



- Urenune otpriBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);

- Jlekcuka: MecTOMMEHHBIE MpUIIaraTesibHbIe «S0, suchy (p. 19, ex. 1-7, CD-ROM:
ex.38-40).

3. Worship
Tema 3.1 The Prayers of the Church

dopMupyeMbIe KOMITIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-7.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKe
dopMa IpOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAKTUIECKOE 3aHATHE

Bornpocs! K IpakTUYECKUM 3aHITUSIM
- BBesieHre HOBOM JIEKCHKHU I10 TEME;
- Pa3BuTHE HAaBBIKOB IIOMCKOBOT'O YTCHUS,
- AyaupoBaHue ITOATUYECKON peun;

BOHpOCBI K YCTHOMY HJIKM INCBMCHHOMY OIIPpOCY

- YreHre 1 MOJIMTB: MOBTOPEHHUE MPABHUII CIIOBECHOI'O YAapCHHS U HHTOHAIINU;
- Urenue otpsiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- BeInosHeHNE TEKCHKO-TPAMMATHUECKUX YIIPaKHEHUH.

Tema 3.2 The Church Building

dopMupyeMbIe KOMIIETCHITUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-7.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM S3bIKE
dopma npoBEeACHUS 3aHATHUS
- MPAKTUYCCKOE 3aHATHE

Bormpoch! k mpakTHYeCKUM 3aHATHSIM
- BBenenurie HOBOI JIEKCUKH (TEPMHUHOJIOTHS );
- AynupoBaHue TekcTa (OMUCaHue Xpama);
- Pa3zButre nuanorunyeckoi peun: OTBEThI Ha BOIIPOCHI IO TEKCTY.
- Pa3zBuTre HaBBIKOB MMCHMEHHOMN peyu: ONMKMCAHNE KOMIUIEKCA MOHACTBIPSI.

Bormpocs! kK ycTHOMY WM TUCHMEHHOMY OTIPOCY
- Pabora ¢ Texcramu u3 cooparka «Common Prayersy
- Yrenue otpsiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- OtpaboTKa MPOW3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB PA3TOBOPHBIX ITAOJOHOB IO TEME;
npoun3HeceHue Oe3ynapHbIx cioB B Oermoii peun (X. 5; CD-ROM ex. 53-54);



Tema 3.3 The Church Year

dopmupyeMbie KOMIETEHIIUN U HHAUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAY4HO-O020CI08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma poBeICHUS 3aHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHSITHE

Bonpockl kK MpakTHYECKUM 3aHATUAM
- BBegeHue HOBOM JIEKCUKH MO TEME;
- BBINOJTHEHNE JTEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIIPAKHECHUM;

Bompocs! kK yCTHOMY WM THCHMEHHOMY OTIPOCY
- Yrenue otpriBkoB u3 HoBoro 3aseta (RSV);
- OTpaboTKka HaBBIKOB ayAupoBaHus panee BBeneHHOM ekcuku (CD-ROM wu caiit
WWW.0Ca.org).

Tema 3.4 The Sacraments

dopMupyeMbie KOMIIETCHITUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKe
dopMa IpoOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

BOHpOCBI K ITPAKTUYCCKHUM 3aHATUAM
- PaboTa ¢ TexcToM: HOBas JICKCHKA, ayAUPOBAHHUC, IICPCCKA3,

- Urenune otpeiBkoB U3 HoBoro 3aBera: uctopust Ananuu u Candupsl (esH. 5)
(RSV);

Bonpocsl K yCTHOMY WM TUCBMEHHOMY OTIPOCY
- Tunu4HbIe BOIIPOCHI [T UcTioBeu (WWW.0CA.0rg);
- PasButue mononoruueckoit peun: «Intelligence» (ex. 4).
- Bemosaenue ynpaxsaenuit o Tekcry (ex.1-3; CD-ROM ex.55);

Tema 3.5 The Orthodox Spirituality

dopMupyeMble KOMIIETCHITUN U HHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SA3bIKE
dopma npoBeACHUS 3aHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bonpocs! Kk TpakKTUYECKUM 3aHIATUAM
- AyaupoBaHHe TEKCTa Ha aKTUBHBIM I'paMMaTHYECKHI MaTepra;



- Urenune otpriBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- Pa3BuTHe qUATOTHYECKOM peur Ha OCHOBE COJEPKAHNS TEMATHUYECKHUX OTPHIBKOB.

Bonpochkl K yCTHOMY WM TUCBMEHHOMY OIIPOCY
- BBeleHre HOBOW JIEKCHUKY;
- Pabora ¢ TekcTom (WWW.0Ca.0rg);
- [ToBTOpeHne rpammaTHueckoro marepuaina. Present perfect and time expressions
(p. 136; p. 25 ex. 4-6);

Tema 3.6 The Kingdom of God

dopMupyeMble KOMIIETSHITUN W WHIWKATOPHI K HAM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM S3bIKe
dopma NMpoBEICHUS 3aHATHUS
- PAKTUYECKOE 3aHATHE

Bormpocs! kK MpakTHYEeCKUM 3aHATHIM
- BBeieHre HOBOW JIEKCHUKY;
- YUrenue otpriBkoB u3 Hosoro 3asera (RSV);

Bompockl K yCTHOMY WJIH MUCBMEHHOMY OTIPOCY
- AynupoBanue TekcTta «Your achievementsy (ex. 1-3);

- Pa3Butne I[HaHOFquCKOﬁ p€un Ha HOBOM IpaMMaTH4YCCKOM MATCpHajIC: TUaJIOTu
(ex. 7a, 7b; CD-ROM ex. 56-61).

4. Church History
Tema 4.1 Christ and the Apostles

dopMupyeMbIe KOMIIETCHITUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-7.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM S13bIKE
dopMa IpoOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAKTHYECKOE 3aHITHE

Bonpochl kK MpakTUYECKUM 3aHATUSIM
- BBesieHre HOBOM JIEKCUKH T10 TEME;
- YUrenue otpriBkoB u3 HoBoro 3asera (RSV);

Bonpock! K yCTHOMY WM TUCBMEHHOMY OIPOCY
- Pabora ¢ maTepuanamu caiita 0Ca.org;
- Pabota ¢ kommakT-muckoMm ydeOnuka (Student’s Book): aynupoBaHue HOBOM
JIEKCHKH, Pa3BUTHE AUATOTHUECKON PEUH.

Tema 4.2 The Persecutions



dopmupyeMbie KOMIETEHIIUN U HHAUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAYYHO-O020CI08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma poBeICHUS 3aHATHUS
- MPAKTUYECKOE 3aHSITHE

Bompockl K MpakTHYECKUM 3aHATUSIM
- BBesieHrEe HOBOM JI€KCHUKU;
- Pabora ¢ Texcrom «The Persecutions in Britainy;
- YUrenwne otpriBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);

Bormnpocel kK yCTHOMY WM MUCBMEHHOMY OIIPOCY
- BrinonHeHue IEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX YIPAKHEHNM;
- Pa3BuTHE HaBBIKOB MOMCKOBOTO YTEeHUS (EX.2-3).

Tema 4.3 The Apostolic Fathers

dopMupyeMbie KOMIIETCHITUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamv ¢ HAYYHO-O020CA08CKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopMa IpOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bonpochk! kK MpakTUYECKUM 3aHATUSIM
- BBegeHue HOBOI JIEKCHUKH;

- Pa3BuTHE HAaBBIKOB ayJIMpOBaHUs paHee BBeaeHHOU Jekcuku (P. 31, ex. 1-2, CD-
ROM ex.73-74);

Bormpocsl kK ycTHOMY WM TUCBbMEHHOMY OTIPOCY
- Pa3zBuTrie HaBBIKOB IUAIOTUYECKON PEUU: BOIIPOCHI O KU3HH CBSITOTO;
- YUrenue otpsiBkoB u3 HoBoro 3asera (RSV);
- Pa3BuTHEe MOHOJIOTHYECKO# peun: onucanue cutyanui (ex. 3-4; CD-ROM ex. 75).

Tema 4.4 Protecting the Church from Falsehood and Heresy

dopMupyeMble KOMIIETCHITUN U HHIUKATOPHI K HUM
OIIK-71.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma npoBeACHUA 3aHATHS
- MPAKTUYECKOE 3aHATHE

Bonpocs! kK TpakKTUYECKUM 3aHATUAM
- AyaupoBaHH€e TEKCTa;
- BeinosnHeHne ynpaxHEHU! 110 TEKCTY;



- Jlexcukomorusi: puiarateabHble U Hapeuns B GyHKIUU 00CTOSTENHCTBA 00pa3a
NCHCTBHS, MPUIaHNE CTHIINCTUIECKON OKpacku pacckasy (p. 33, ex. 1-5).

Bompockl K yCTHOMY WJIH MUCBMEHHOMY OTIPOCY
- Pa3BuTHE HaBBIKOB MOHOJIOTHYECKON PEUYH: paccKas O €pecy U €€ OOJNICHNM;
- Yrenue otpriBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- [luceMeHHas peub: COCTaBICHHE paccKasa.

Tema 4.5 Development of Theology

dopmMupyeMbIe KOMIIETCHITUN U WHIUKATOPHI K HUM
OIIK-1.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM 53bIKe
dopma NMpoBEICHUS 3aHITHUS
- PAKTUYECKOE 3aHATHE

Bormpocs! K IpakTUYECKUM 3aHITUSIM
- BBeneHre HOBOM JIEKCUKH,
- Jlekcuka: common verbs in stories (ex. 2);
- PazBuTrie MOHOJIOTUYECKOM PEUH;

Bomnpoce! K yCTHOMY WM IIHCBMEHHOMY OIPOCY
- Urenue otpsiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- TlocTpoeHne pacckaza O MPOHMCIICCTBHSX: OCHOBHBIE CIOKCTHBIC JIMHUU U
OCHOBHas JIekcHKa (eX. 3-5).

Tema 4.6 The Ecumenical Councils

dopMupyeMbIe KOMIIETCHIIUU U UHIUKATOPHI K HUM
OIIK-7.7. Cnocoben pabomamsv ¢ HAYYHO-O020CN0BCKOU AUMEPAMYPOU HA
COBPEMEHHOM UHOCMPAHHOM SI3bIKE
dopMa IpOBEACHUS 3aHATUSA
- MPAKTUYCCKOE 3aHATHE

Bormpoch! k mpakTHYeCKUM 3aHATHSIM
- AyIMpOoBaHUE TEKCTa;
- Crpaterust oOpalleHusi K paHee 0OCYKIEHHOW TeMe WJIM Pa3roBopy B Oecese C
kosuteramu (p. 36, ex. 1-3);
- YUreHue quasioroB 1o u3y4aeMoi teme (eX. 4);

Bomnpochl kK yCTHOMY UJIM MUCBMEHHOMY OIPOCY
- Yrenue otpsiBkoB u3 HoBoro 3aBera (RSV);
- Pa3zBuTne nHaNoOrnyeckor pedyd Ha OCHOBE M3YUYECHHOM JIEKCHUKHU: COCTABIICHUE U
pas3birpeiBanue auainoros (P. 36, ex. 5);



- BrinonHenue 1eKCUKO-rpaMMaTHYECKUX YIIPAXKHEHUI Ha TTOBTOPEHUE: 0030pHBIN

tecT (p. 37, ex. 1-5).

6. Ilepevyenb yueOHO-METOAMYECKOT0 O0eCIIeYeHUSA

JJIS1 CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThl 00YUYAKOIIMXCS 10 JUCHUILIUHE

6.1. Buabl caMOCTOSITEIBHONM BHEAY IUTOPHON PA0OTHI

1. [IpopaboTka yueOHOro MaTepHana;
2. IToaroroBka K yCTHBIM OIPOCaM M MMUCbMEHHBIN OIIPOCaM;
3. Pa3BuTre HaBbIKa ayJMPOBaHUS HHOS3BIYHOTO TEKCTA YEPE3 NPOCTYIINBAHUS

ayJIo MaTepHaoB.

6.2. ConepxaHue, BUIbI  00bEM CAMOCTOITEILHON BHEAYIUTOPHON PAOOTHI

= Bunpl u
TeMsbl 1u1st = Z |Cam. Beero &
s | &8 94acoB coJiepKaHue dopma
caMmocrosATeNbHOTO | &' 5 | & 2 |[pabo .
VsyueHns § = § = | Ta 1o CaMOCTOSITEIIBHON OTYETHOCTH
N TEME 6
Y ! o ! d00ThI
SEORESINS p
|1. The Orthodox Church
Tema 1.1 [TpopaboTka y4eOHOro
The Orthodox Church Marepuana;
[MogroToBka K  YCTHBIM | .
YCTHBIN WITH
MUCHMEHHBIM OIIPOCAM. .
5 3 4 8 MHUCbMEHHBIN
PazButne HaBbIKA
OTIpoC;
ayTUpOBaHUsT  WHOS3BIYHOTO
TEKCTa Yepe3 MPOCITYIINBAHUS
ayJIM0 MaTepHUaJOB.
Tema 1.2 [IpopaboTka yueOHOro
The Holy Tradition and MaTepHana;
the Holy Scripture [ToaroroBka K YCTHBIM H .
YCTHBIN WITH
MMUCEMEHHBIM OTIPOCaM. .
5 3 4 8 MHUCbMEHHBIN
PazButne HaBbIKA
OTIpocC;
ayIMPOBaHUS  HWHOSI3BIYHOTO
TEKCTa 4Yepe3 MPOCITYIINBAHUS
ayJIno MaTePHAJIOB.
Tema 1.3 [TpopaboTka yueOHOro
Revelation MaTepuaa;
[lomrotoBka K YCTHBIM | .
YCTHBIN WITH
MMUCBMEHHBIM OTIPOCaM. .
5 3 4 8 MUCbMEHHBIN
PazButne HaBbIKA
OTIpocC;
ayIMPOBaHUS  HHOSI3BIYHOTO
TEKCTa 4Yepe3 MPOCTYIINBAHUS
ayJIno MaTEPHAJIOB.
Tema 1.4 [TpopaboTka yueOHOT0 .
YCTHBIN HITH
The Fathers and the MaTepHara, .
. 5 3 4 8 MMUCbMEHHBIN
Saints [MoarotroBka K YCTHBIM H .
MHCHbMEHHBIM OIPOCAM. poc;




Pazputue HaBBIKa
ay,III/IpOBaHI/ISI HNHOA3BIYHOI'O
TEKCTa 4Yepe3 MPOCIYIIUBAHUS
ay/ro MaTepHUasoB.

Tema 1.5
The Liturgy

[IpopaboTka y4eOHOTO
MaTepHana;

[lomrotoBka K YCTHBIM |
MACEMEHHBIM OTIPOCaM.
PazButne HaBbIKa
ayIUpOBaHUS  HMHOSI3LIYHOTO
TEKCTa 4epe3 MPOCTYIIMBaHUS
ayJIM0 MaTEpUaJIOB.

YCTHBIN HUIIN
UCbMEHHBIN
onpoc;

IIpe3enTanus TemMbl

[IpopaboTka y4eOHOTO
Marepuaa;

[lomrotoBka K YCTHBIM |
MUCBMEHHBIM OIIPOCAM.
PazButne HaBbIKa
ayIUpOBAaHUS  HMHOSI3BIYHOTO
TEKCTa 4epe3 MPOCTYIIHBaAHUS
ayJIM0 MaTEpHaJIOB.

YCTHBIN WU
MUCbMEHHBIN
OIpoc;

|2. Doctrine and

Scripture

Tema 2.1
The Holy Trinity

[IpopaboTka yueOHOro
Marepuana;

[lomroroBka K YCTHBIM |
MUCBMEHHBIM OIIPOCAM.
Pa3zButue HaBbIKa
ay[MpOBaHUs  HMHOSI3BIYHOTO
TEKCTa Yepe3 MPOCITYIINBAHUS
ayJIno MaTepHaloB.

YCTHBIN WU
MNHUCbMEHHBIN
onpoc;

Tema 2.2
The Old Testament

IIpopaboTka y4eOHOro
Marepuaia;

[MogroroBka K YCTHBIM H
IMNCBbMCHHBIM OITPpOCaM.
PazButne HaBBIKA
ayaupoBaHuA HHOA3BIYHOI'O
TEKCTa 4Yepe3 MPOCIyIINBaHHS
ayIno MaTepHaJIOB.

YCTHBIM WM
MNHUChbMEHHBIN
OIpoc;

Tema 2.3
The New Testament

ITpopaboTka y4eOHOTro
Mmarepuaia;

[MogroroBka K YCTHBIM H
IMNCBbMCHHBIM OITpOCaM.
PazButne HaBBIKA
ayaupoBaHUA HHOA3BIYHOI'O
TEKCTa 4Yepe3 MPOCIyIIUBaHHS
ay/Ino MaTEepHaJIOB.

YCTHBIA WM
MHUCHbMEHHBIN
OIpoc;

Tema 2.4
Salvation History

ITpopaboTka y4eOHOTro
Marepuana,;

[logrotoBka K yCTHBIM U
MMUCHbMEHHBIM OITPOCAM.
PaszButue HaBBIKA
ayIMPOBaHUS  HWHOS3BIYHOTO

YCTHBIA WM
MHUCHbMEHHBIN
OIpoc;




TEKCTa 4Yepe3 MPOCITYHIMBAHUS
ayJlno MaTepHaJIOB.

Tema 2.5
Our Lord Jesus Christ

[IpopaboTka
MaTepHana;
[lomrotoBka K YCTHBIM |
MACEMEHHBIM OTIPOCaM.
PazButne HaBbIKa
ayIUpOBaHUS  HMHOSI3BIYHOTO
TEKCTa Yepe3 MPOCTYIIMBaHHUS
ayJIM0 MaTEpUaJIOB.

y4eOHOTO

YCTHBIA WM
IMACHbMEHHBIN
OIpoc;

Kontponbnas pabota

[IpopaboTka
MaTepHana;
[lomrotoBka K YCTHBIM |
MUCBMEHHBIM OIIPOCAM.
PazButne HaBbIKA
ayIUpOBAaHUS  HMHOSI3BIYHOTO
TEKCTa 4epe3 MPOCTYIIHBaHHUS
ayJIM0 MaTEpHaJIOB.

y4eOHOTO

Jlexcuko-
rpaMMaTH4eCK
HU TECT

Htoro B cemecrtpe

36

72

3auer

3. Worship

Tema 3.1
The Prayers of the
Church

[IpopaboTka
MaTepuaa;
[logroroBka K yCTHBIM U
MUCHbMEHHBIM OIPOCAM.
Pa3Butne HaBbIKA
ayIMpOBaHUs  HHOSA3BIYHOTO
TEKCTa 4Yepe3 MPOCIYIIUBAHUS
ay/o MaTepHasoB.

y4eOHOTO

YCTHBIM WM
MUCbMEHHBIN
0IIpoOC;

Tema 3.2
The Church Building

[TpopaboTka
MaTepuana;
[TogroroBka K yCTHBIM U
MUCbMEHHBIM OIIPOCAM.
PasButne HaBBIKA
ayAMpOBaHUsA WHOS3BIYHOTO
TEKCTa 4Yepe3 MPOCIyIIUBAHUS
ay/o MaTepHaoB.

yueOHOro

YCTHBIM  WJM
MUCbMEHHBIN
0IIpoOC;

Tema 3.3
The Church Year

[IpopaboTka
Marepuana,
[TogrotoBka K yCTHBIM U
MHUCbMEHHBIM OITPOCAM.
PasButne HaBbIKA
ayIUpOBaHUsA  HUHOS3BIYHOTO
TEKCTa 4Yepe3 MPOCIYIIUBAHUS
ay/lo0 MaTepHUaoB.

yueOHOro

YCTHBIA WM
MHUCHbMEHHBIN
OIpoc;

Tema 3.4
The Sacraments

[IpopaboTka
MaTepuana,
HO)IFOTOBKa K YCTHBIM nu
MMCEMEHHBIM OTIPOCaM.
Pazputue HaBBIKa
ay,[II/IPOBaHI/ISI HNHOA3BIYHOI'O
TEKCTa 4Yepe3 MPOCIYIIUBAHUS
ayJIno MaTepHAaJIOB.

y4eOHOro

YCTHBIA WM
MHUCHbMEHHBIN
OIpoc;




[TpopaboTka y4eOHOTO
MaTepHana;

Tema 3.5 [TonrotoBka K yCTHBIM | "
YCTHBIA WM
The Orthodox MUCHbMEHHBIM OTIPOCAM. .
T MUCHbMEHHBIN
Spirituality PazButne HaBblKa|
ayIUpOBaHUS  HMHOSI3LIYHOTO poc;
TEKCTa 4Yepe3 MPOCITYHIMBAHUS
ay/ro MaTepHUaoB.
[IpopaboTka y4eOHOTO
Marepuana;
[loarotroBka K YCTHBIM H .
YCTHBIA WM
Tema 3.6 MUCbMEHHBIM OIIPOCAM.

The Kingdom of God

Pa3zButue HaBbIKa
ayUpOBaHUsS  HUHOS3BIYHOTO
TEKCTa 4Yepe3 MPOCITYIIMBAHUS
ayJlno MaTepHaJloB.

IMACHLMEHHBIN
o1poc;

[Ipe3eHTanus TemMsl

[IpopaboTka yueOHOro
Marepuaa;

[lomrotoBka K YCTHBIM |
MUCBMEHHBIM OIIPOCAM.
PazButne HaBbIKA
ayIUpOBaHUS  HMHOSI3BIYHOTO
TEKCTa Yepe3 MPOCTYIIHBaHUS
ayJIM0 MaTEpHaJIOB.

YcrtHOE
cooOIIeHne ¢
o0cyxIeHneM

|4. Church History

ITpopaboTka y4eOHOro
Marepuana;
HO)IFOTOBKa K YCTHBIM u

YCTHBIA WM

Tema 4.1 MUCHMEHHBIM OIPOCAM. o
Christ and the Apostles PasButne HaBpIKa| oo oo

ayUpOBaHUs  WHOS3BIYHOTO onpoc;

TEKCTa Yepe3 MPOCTYIINBAHUS

ayJIM0 MaTepUaJoB.

ITpopaboTka y4eOHOro

MaTepuaa;

IlonrotoBka K YCTHBIM | o

YCTHBIH WA

Tema 4.2 MMUCHbMEHHBIM OITPOCAM.

The Persecutions

PazButne HaBbIKA
ayaupoBaHUA HNHOA3BIYHOI'O
TEKCTa Yepe3 MPOCTyIIHBaAHUS
ayJIM0 MaTepHasoB.

HNUCHMEHHBIN
OIpoc;

Tema 4.3
The Apostolic Fathers

IIpopaboTka y4eOHOTro
Mmarepuaia;

[MogroroBka K YCTHBIM H
IMNCBbMCHHBIM OITpOCaM.
PazButne HaBBIKA
ayaupoBaHUsA HHOA3BIYHOI'O
TEKCTa 4Yepe3 MPOCIyIIUBaHHS
ay/Ino MaTepHaJIOB.

YCTHBIA WM
MHUCHbMEHHBIN
OIpoc;

Tema 4.4

IIpopaboTka y4eOHOTO0
Mmarepuaia;

YCTHBIM WM
MM ChMEHHBIN
OIpoc;




Protecting the Church
from Falsehood and
Heresy

[loarotroBka K YCTHBIM H
MMUCbMEHHBIM OITPOCAM.
Pa3zButue HaBbIKa
ayIUpOBaHUs  HMHOS3BIYHOTO
TEKCTa 4Yepe3 MPOCITYIIMBAHUS
ayJlno MaTepHaJIOB.

[IpopaboTka
Marepuana,
IlogroroBka Kk

y4eOHOTO

YCTHBIM U

Tema 4.5 YCTHBIA WM
MUCHMEHHBIM OTIPOCAM. .
Development of 2 6 UCHbMCHHBIN
PazButne HaBbIKa
Theology Ompoc;
ayqUpOBaHUs  WHOS3BIYHOTO
TEKCTa 4epe3 MPOCTYIIMBAHHUS
ayJIM0 MaTEpHaJIOB.
[IpopaboTka yueOHOro
Marepuaa;
[lomrotoBka K YCTHBIM | .
Tema 4.6 A Y YCTHBIA WM
. NUCHMEHHBIM OIIPOCAM. o
The Ecumenical 2 4 TUCbMCHHBIN
. PazButne HaBbIKa
Councils oIpoc;
ayqUpOBaHUs  WHOS3BIYHOTO
TEKCTa Yepe3 MPOCTYIIHBaHUS
ayJIM0 MaTEpHaJIOB.
[IpopaboTka yueOHOro
Marepuaa;
[lomrotoBka K YCTHBIM | .
YCTHBIH WM
[lpe3eHTamust  TEMBHI. MMUCHbMEHHBIM OTPOCAM. o
. 2 4 MUChbMEHHBIN
3ayeT ¢ OLEHKOI. PaszButue HaBBIKA|
ayIUpOBaHUs  WHOS3BIYHOTO poc;
TEKCTa 4Yepe3 MPOCTYIIMBAHUS
ayJIM0 MaTepHaJoB.
Hroro B cemectpe 32| 72 3a4er ¢ OLEHKOIi
Bcero 1no
68 | 144
AUCHUTLIHHE:

7. ®OoHI OLIECHOYHBIX CPEACTB /ISl POBEACHHUS MIPOMEKYTOYHOH aTTeCTALUMN

Read the text:

00yJarmuxcs

3aanus K 3a4eTy 3a 3 CEMECTD

Jesus Christ.

Jesus Christ is the Second Person of the Holy Trinity, eternally born of the Father.
He became man, and thus He is at once fully God and fully man. The prophets
foretold his coming to earth in the Old Testament. The Orthodox Church has given
more attention to knowing Him than to anything or anyone else because Jesus Christ

IS at the heart of Christianity,




In reciting the Nicene Creed, Orthodox Christians regularly affirm the historic faith
concerning Jesus as they say, "I believe... in one Lord Jesus Christ, the Son of God,
the only begotten, begotten of the Father before all ages, Light of Light, true God of
true God; begotten, not made; of one essence with the Father; by Whom all things
were made; Who for us men and for our salvation came down from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary, and was made man; and was
crucified also for us under Pontius Pilate, and suffered and was buried; and the third
day He rose again according to the Scriptures; and ascended into heaven, and sits at
the right hand of the Father; and He shall come again with glory to judge the living
and the dead; Whose kingdom shall have no end.

Answer the questions:

1. What’s the title of the text?

2. Who is the Second Person of the Holy Trinity?

3. Did the prophets foretell His coming?

4. Why did the Orthodox Church give more attention to knowing Jesus Christ?
5. Is Jesus Christ true God?

6. Is Jesus Christ true man?

7. Was He crucified?

8. When was He crucified?

9. Did He rise again?

10.What do the faithful celebrate on Easter?

Read the text:

How the church in Britain enjoyed the time of peace till the time of Arian
heresy in 325 AD

When the storm of persecution ceased, the faithful Christians, who, during the time
of danger, had hidden themselves in woods and deserts and secret caves, came forth
and rebuilt the churches which had been ruined to the ground. The Christians
founded, erected, and finished the cathedrals raised in honour of the holy martyrs.
They celebrated festivals and performed their sacred rites with pure hearts and lips.
This peace continued in the Christian churches of Britain until the time of the Arian
heresy. This heresy, having corrupted the whole world, also infected this island with
the poison of its error. The heresy was a success because Britain was an island
located distantly from the rest of the Christian world. The people of the county loved
to hear some new thing but they never held firm to any sure belief. At this time
Constantius, who, while Diocletian was alive, governed Gaul and Spain, a man of
great clemency and urbanity, died in Britain. This man left his son Constantine
[Constantine the Great] born of Helena, his concubine, emperor of the Gauls.
Eutropius writes that Constantine, being created emperor in Britain, succeeded his
father in the sovereignty. In his time the Arian heresy broke out, and although it was
exposed and condemned in the Council of Nicaea, nevertheless, the deadly poison



of its evil spread, as has been said, to the Churches in the islands, as well as to those
of the rest of the world.

Answer the questions:

What is the title of the story?

When did the persecution of Diocletian happen?

What did the Christians do after the persecution had been over?
Why did they found new churches?

Why did Arian heresy corrupt the Christians in Britain?

When did Arian heresy break out?

When did the First Ecumenical Council take place?

Was the heresy exposed and condemned?

. Who was the father of Constantine the Great?

10 How many Ecumenical Councils do you know?

11.What is considered to a heresy?

12.Was Constantine the Great glorified as a Saint in the Orthodox Church?

CoNOOR~LDE

[IpuMepHBIN BapUAHT JICKCUKO-TPAMMATHUYECKOTO
JUIS 3a4€Ta C OIICHKOM B 4 cemMecTpe

GRAMMAR

1. Present perfect and time expressions 1

Complete the sentences with the present perfect of the verbs in the box. Include any
words in brackets in your sentences or questions.

go buy learn do be want see live know have move

Example: She’s just moved house. Do you want her address? (just)

1.1... to learn to play the piano. (always)

2. Olga ... anew car. She only passed her test last week. (just)

3. I don’t eat biscuits. These ... in my cupboard for months.

4. He’s in jail? That’s terrible! What ... ? (he)

5. We ... here for eight years and we still don’t know our way around.

6. They’re probably busy. They ... a baby very recently.
7. 1didn’t know she was away. Where ... ? (she)
8. What ... on the course so far? (you)
9. We ... them for years. They used to live next door.
10. Let s not watch that film. I ... it. (already)

2. Present perfect and time expressions 2

Rewrite the sentences, adding the words in brackets in the correct place.
Example: I’ve started learning to drive. (just)

I'’ve just started learning to drive.

1. I’ve wanted to go to Japan. (always)

2. They’ve known each other they were five. (since)

3. Can you wait? I haven’t finished. (yet)



4. I’ve lived here about six years. (for)

5. He’s learned how to swim. (never)

VOCABULARY

3. Hopes, dreams and ambitions

Put the words in brackets in order to write sentences.
Example: (taking / job / France / the / I’'m / in / considering)
I’'m considering taking the job in France.

1. (point / absolutely / across / At/ I’d / to / America /some / love / drive)
2. (set up / dream / cake business /is / My / to / a)

3. (always / to / languages / I’ve / learn / wanted)

4. (like / another / I’d / One / to / day / country / move / to)

5. (thinking / doing / I’'m / degree / of / another)

6. (finish /is / week / My / to / writing / next / aim / my essay)

4. Facts and feelings

Complete the missing words.

Example: Tomoko is so passionate about literature. I’m not surprised she’s such a
good teacher.

1. Have you had any t... about New Year? What would you like to do?

2. I’mreally e... about starting my new job. I think it’s going to be great.
3. They’re very o... about her chances of recovery. She’s doing very well.
4. We’d like to ask you some q... about your previous experience.

5. ’m a little bit c... about the travelling. I have two children.

6. Do you have any d... about leaving? Are you sure you want to go?

7. Has anyone given you any i... about the trip?

GRAMMAR
1. Narrative verb forms
Complete the conversations with the best form of the words in brackets.
Example: A Did you know there was a partial eclipse yesterday?
B No! I was working at home and | didn 't notice it! (work; not notice)

1. A Have you ever seen the Northern Lights?

B Yes, when I ... last year. I ... anything like it before. (travel; never see)
2. A Where were you when the earthquake struck?

B Luckily, we were away at the time. We only ... out what ... later.

(find; happen)
3. A Oh no! Are you OK?

B Yes, | think so. I just ... when I ... down the stairs. (slip; come)
4. A Why did you go to Slovenia in December?

B Some friends ... us to stay and we ... there before. It was great!

(invite; never go)
5. A Why didn’t you come to the work dinner?

B 1 ... to go away for the weekend. ... a good time? (already arrange; you have)
VOCABULARY
2. Accidents and injuries



Match 2—6 with a—f.
1. Have you got a plaster? I’ve cut
2. A Are you OK?
B Yeah, I just tripped
3. Ow! I just banged
4. Eva’s hurt her back. She slipped
5. I’m sorry. I was in the middle of washing up and I dropped
6. A Why don’t you take a picture?
B I can’t. I think I’ve broken
... a our new camera.
(1) b my finger on the knife.
... ¢ my head on the cupboard door.
... d over that bag.
... ¢ your favourite glass.
... f on the ice.
3. Adverbs for telling stories
Circle the correct options.
Example: I was watching TV when ... I heard a bang.
a) obviously b) suddenly ¢) amazingly

1. As soon as we heard the news, we ... contacted our family at home.
a) immediately b) unfortunately c) suddenly

2. I really wanted to see the eclipse, but ... I was away.

a) luckily b) amazingly c) unfortunately

3. When I realised the baby was coming, I ... rang the hospital.

a) slowly b) suddenly c) quickly

4. The volcano erupted again, but ... no one was hurt.

a) obviously b) luckily ¢) immediately

5. Jan’s going to be late for our firework display. ... we

won’t start till she arrives.

a) Quickly b) Obviously c) Luckily

4. Common verbs in stories

Complete the sentences with the correct form of the verbs in the box.

find out, realise, know, remember

Example: She tried to find out what was going on.

1. He really can’t ... what happened after that.

2.1didn’t ... what to do next.

3. I didn’t understand at the time. When I was older, I ... what she’d meant.



4. Because of the crisis, it was very difficult to ... any information.
5. I’m afraid they didn’t really ... what they were doing.

8. IlepeyeHb OCHOBHOI U IOMOJTHUTEILHOM Y4eOHOM JIUTEPATYPHI,
HEe00X0AMMOI 1151 0CBOCHUS AMCHHUILIMHBI

OcHnosnas rumepamypa

1 |IletpoBa, 0. A. Anrnuiickuii s3bIK : yueOHuk : [16+] / }O. A. Iletposa, E. H.
Caraiinaunas, B. b. UepémuHa ; PocToBCKHI1 TOCYAapCTBEHHBIA SKOHOMUYECKHIA
yauBepcuteT (PMHX). — PoctoB-Ha-Jlony : M3patenscko-nonurpaduyecKuit
komiieke PI'DY (PUHX), 2020. — 210 c. : uin., Tabn. — Pexxum moctyma: 1o
noamnucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611191 . —
TEeKCT : 2JIEKTPOHHBIN.

2 | baumnenra, P. V. Arrnuiickmii s3bIK : yaeOHOe mmocobue : [16+] / P. U. bauuesa ;
PocToBckuii rocymapcTBeHHbId 3KOHOMHUYecKMil yHuBepcuteT (PUHX). —
PocroB-Ha-/lony : U3narenscko-nonurpaduueckuit kommieke PI'DY (PUHX),
2018. — 56 c. : cxem., Tabn. — Pexwmm npocryma: mo mommucke. — URL:

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=567627 . — ISBN 978-5-7972-
2538-6. — TekcT : 2IEeKTPOHHBII.

Jlonoanumenvnas anumepamypa

1 [ Epodeena, JI. A. Modern English in Conversation: yue6HOEe mocobue /
JI. A. Epodeena. — 4-e uzn., crep. — Mocka: ®JIMHTA, 2021. — 341 c. — Pexum
JIOCTyIA: 10 IIOIITHCKE. — URL:

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83205 . — ISBN 978-5-9765-
1199-6. — TekcT: >MEeKTPOHHBII.

2 | Kymnukosa, I'. K. [Ipaktukym a1 caMOCTOATENHFHOTO MTOBTOPEHHMS TJIar0JIbHON
CHUCTEMBI aHTJIUHCKOTO s3bIKa: yueOHoe ocobue: [12+] / I'. K. Kymnukosa. — 4-
e u3., crep. — Mockpa: ®JIMHTA, 2021. — 95 c¢. — Pexxum j1octymna: 1o noamnucke.

— URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83383 . — ISBN 978-5-
9765-0170-6. — TekcT: 2IEKTPOHHBIN.

9. MeToanueckue yKazaHus JJIs1 00y4aromuXcs 0 0CBOCHUIO TUCIUIIIHHbI

JUJis yCHEeIHOro OCBOCHUS IUCHUIUIMHBI HEOOXOUMO MOCEIICHHUE JISKIIUH,
aKTUBHOE Yy4YaCTHE€ B CEMHHAPCKHX 3aHATHSX, CAMOCTOSTEIBHOE H3YyYECHHE
OCHOBHOM U JOTIOJHUTENBHOU JTUTEPATYPHI 110 KypCy, MOATOTOBKA K KOHTPOIbHBIM
ornpocaM (TECTUPOBAaHMIO). AYIUTOPHBIE 3aHATHS BKIIOYAIOT JIGKUUU U
MPAKTUYECKUE 3aHATHUS, Ha KOTOPBIX CTYJIEHTHI OCBAaMBAIOT MaTepuasl B o0beme
NPEeIyCMOTPEHHON MporpaMMmsbl. JIeKkuuu SBISIIOTCA HEOOXOJIMMBIM  (paKkTopoM,
CTpyKTypupytomuM ob0ydenue. Onu QopMupyroT 0a3y 3HaHUH MO JaHHOU
JUCUUIUIMHE, IOMOTal0T OpPraHW30BaTh HWH(OpPMAIUMIO B CHCTEMY, YIJIOBUTH
BHYTPEHHUE CBS3M M JIOTUKY mpeamera. KpoMe COOCTBEHHO JIEKIIMOHHOTO
MaTepHuaa CTy/leHTaM B MOMOILb Ipeziaraercst yueOHas nuteparypa. CocraieH
CIHCOK JIUTEPATYpbl, KOTOpas TMO3BOJUT CTyAeHTaM Ooyiee TIIyOOKO H3YYHTh


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611191
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=567627
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83205
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83383

3aMHTEPECOBABIIKNE MX BOMNPOCHL. [IpakTHyeckue 3aHSATUS MO3BOJISIIOT CTyAEHTaM
NPUOOPECTH MPAKTUUECKUE HABBIKM CAMOCTOSITEILHOW pabOThl ¢ UCTOYHUKAMH U
Hay4yHOHU auTeparypoid. CaMOoCTOSATEIBHO CTYAEHTHI 3aKPEIUISIOT MOTYYEHHYIO Ha
aexkuusix uHpopmarmioo. Kpome TOro, CTyaeHThI MOTryT oOOpaTUThCA 3a
KOHCYJIbTAIIMEH K MPEernoaBaTelio.

CamocrosiTennbHasi paboTa CTyJE€HTa B IPOILIECCE OCBOCHMS JTUCIUTUIMHBI
npeaycMaTpuBaeT yriyOJeHHOE HU3y4YeHHE HauOoJiee CIOXKHBIX U OOBEMHBIX
pas3zenoB Kypca, 4YTO CIHOCOOCTBYET pAacCIIMPEHUIO Kpyrozopa ciyliaTenei,
Pa3BUTHIO Y HUX HABBIKOB CAMOCTOSITEIBLHON paOOThl C JIUTEPATYpPOH U MPOUUMHU
uctouHukamMu. OHa BKJIIOYAET B ce0si: — U3yuyeHHWE OCHOBHOM M JOMOIHUTEIIbHON
JUTEPATYPBl MO Kypcy; — pabOTy C AJIEKTPOHHBIMU YYEOHBIMH pecypcaMu; —
NOATOTOBKY K 3a4yeTy; — WHJIWBHUAYaJbHbIE W TPYIIIOBbIE KOHCYJIbTALIUU.
[Tocemienre JTEKUMOHHBIX U MPAKTUUECKUX 3AHATHHN SABIISAETCS HEOOXOAUMBIM, HO
HEJJOCTATOYHBIM YCJIOBUEM JJIsl YCBOEHHUS HEOOXOJMMBIX 3HAHMI IO Mporpamme.
Yrobsl conepkaTesibHass MH(OpMALUs MO TUCHUILUIMHE 3allOMUHANACh HA0JTO,
1eJIecoo0pa3Ho M3ydaTb €€ I[Oo3TamHO — [0 TeMaM M B CTPOrou
MOCJIEIOBATEIbHOCTH, TOCKOJIBKY MOCIEAYIOIINE TEMbI, KaK IMPAaBUIIO, ONUPAOTCS
Ha npeapiaynme. UMeHHO mo3ToMy OOJibllIasi 4acTh CaMOCTOSITENIbHOM PadoThI
MPUypOUYEHA K MPAKTUUYECKUM 3aHATHUSIM U CBSI3aHA C MOATOTOBKON K CEMUHAapaM.
[Tpu mOArOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATHAM LIE€JIeCO00pa3HO 3a HECKOJIBKO JHEN 10
3aHATUA BHUMATEIBHO 1—2 pa3a NOpoudTaTh HYKHYKO TEMY, MOMBITABIIUCH
pa3o0paThbCsi CO BCEMU TEOPETUKO-METOANUECKUMHU TMOJOKEHUSIMH U TIPUMEPAMHU.
Jl1s1 Gosiee rryOOKOTO YCBOGHHUS MaTepraia HE0OX0UMO 0OpaTUTHCS 3a TTIOMOITBIO
K OCHOBHOM M JIOTIOJHUTEIHHOW Y4YEOHOW, CIPaBOYHOM JHTEpaType, WIU K
MPENoIaBaATEIIO 32 KOHCYJIbTalUEH.

10. Ilepeyenb MHPOPMAIHOHHBIX TEXHOJOTHI, HCNOJIb3YEeMbIX NIPH
OCYIIeCTBJIEHHMH 00Pa30BaTeJILHOIO NMpoecca Mo JUCHUILUIUHE, BKIKYAs
nepevyeHb MPOrpaMMHOI0 odecredeHnsi 1 UHPOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX
cuCTeM

=

Bo3moxHocTh noctyna B ceTh MIHTEpHET;

2. OYHKIMOHUPOBAHUE MYJIHTUMEIUWHOTO OOOPYJOBAaHUS B ayJUTOPUU JIJIS
JICKOIWMOHHBIX U IIPAKTHUYICCKUX SaHHTHﬁ;

9BC «YHuBepcuteTckas oudauoreka on-linex

David Rea, Theresa Clementson. English Unlimited Intermediate
Coursebook with e-Portfolio DVD-ROM. Cambridge University Press, 2011.
5. Prodromou Luke. Grammar and VVocabulary for First Certificate: With key.
Essex: Pearson Education Limited, 2004.
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11.0nucanne MaTeprajibHO-TEXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOAUMOM ISt
OCylIeCTBJIEHUS 00Pa30BaTEJIbHOI0 MPOLECCa MO IUCHUIINHE



- JICKIMUOHHAA ayaAUuTOPHA W ayAUTOpHUA HJIA NPOBCACHUA IMPAKTHYCCKHX
CCMHUHAPCKUX SaHHTHﬁ;

- yueOHas mebelb;

- UWHTCpaKTHBHas  JOCKa WJIM  aHAJIOTHYHOEC  MYJbTUMEIHIHOE
o0opynoBaHue

12. Ilepeyens pecypcoB HHGPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALMOHHOM CETH
«MHTEepHET», HEOOXOAUMBIX 1JIs1 OCBOCHHMA AMCUMIIINHBI

WWW.0Ca.org — cailt AmMepukanckoil [IpaBociaBnoit {epkBu

www.dictionary.cambridge.org — HHTepaKTUBHBIH CJI0BAPh




